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المستخلص

     يعَُ��دُّ المنه��ج الوظیف��ي )الادوار المتداخلة عند هلیدي( مهمًا في تحلي��ل الخطاب، والذي يوفر 
المقدرة على فهم النص في إطاره العام.    اذ قسم مايكل هليدي في منهجه التنظيمي الأدوار والمعاني 
اللغوي��ة إل��ى ثلاثة أنماط معنوية أو تداخل وتب��ادل الدور بین الافراد: الأنم��اط التفكيرية / التجريبية، 
والأنماط بين الأفراد، والأنماط النصية. اذ يمكن تحليل نصوص هذه القصص من وجهة نظر الانماط 
النصية. فالأنماط النصية تتعامل مع بنية النص وتعد ))البادى(( و ))نهاية القسم(( أدواتاً لإنشاء النص. 
ففي هذه الدراس��ة، قد تم البحث في الأنماط المختلفة لبدايات خمس��ة م��ن قصص الحداثة. حيث أظهر 
التحلي��ل الإحصائي في بنية ثلاثة قصص منها أن نس��بة حدوث أنماط مختلفة م��ن البدايات )التعاونية 
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والعملي��ة، والإضاف��ة الجانبية( كانت متقاربة تقريباً ولم تظهر اختلاف��ات واضحة بينهما. ويعزى هذا 
التقارب في أنماط البدايات في قصص الحداثة إلى أس��لوب السرد غيرالخطي في هذه القصص اذ يقُدِمّ 
الكاتب على الس��رد بطريقة غير منطقية وغير منتظمة باس��تخدام تقنيات ))تدفقّ الوعي(( و ))الحوار 
الداخل��ي((. وه��ذا ما يفق��د الكتاّب تركيزهم في الس��رد، مما يُ��ؤدي إلى تنوع ترتيب الهي��اكل والبنى 
وبالاخص التنوع في اس��تخدام البدايات. اما في القصتين الاخريتين، فكانت نسبة حدوث أنماط مختلفة 

من البدايات مشابهة لبنية القصص الواقعية.
الكلمات المفتاحية: المنهج الوظيفي لهليدي، الأنماط النصية، البدايات، قصص الحداثة.

Abstract

Functional grammar which is an importatnt patter-n in discourse analysis 
grammar, provides this possibility to know about basic framework of text. 
Micheal Halliday divided functions of language to three metafunctions in his 
systematic grammar: ideational/ experientional, interpersonal, and teaxtual 
metafunctions. It could be examined types of texts view point of textual meta-
functions. This metafunction concerned to text structure. In this metafunc-
tion, Theme and Rheme are instruments for creating text. In this research, 
types of Themes have been examined in 5 modern stories. Statistical analysis 
showed incidence of types of Themes (participane, process and circumstance) 
was almost equal in the structure of 3 modern stories and there was no clear 
difference between them. Way of non-linear narration in the modern stories 
are reasons for be equal almost and that the writer ahead narration as irratio-
nal and irregular ways using stream of consciousness and interior monologue 
techniques as if he loses his focus in narration. It results to varying consitu-
ents arrangements especially to varrying in the Themes uses. In the other two 
stories, incidenece of types of Themes was similar to real stories.

Key words: Halliday’s systemic functional grammar, textual metafunction, 
Theme, modern stories.   
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چکیده

    دستور نقش گرا که انگاره ای مهم در تحلیل گفتمان است، این امکان را پدید می آورد که بتوان 
ب��ه چارچ��وب اصلی متن گآاهی پیدا کرد. مایکل هلیدی در دس��تور نظام مند خود نقش��ها ومعناهای 
زبان را به    سه لایه معنایی یا فرانقش تقسیم میکند: فرانقش اندیشگانی/ تجربی، فرانقش بینافردی 
وفرانقش متنی. میتوان از منظر فرانقش متنی به بررس��ی متون این داستانها پرداخت. فرانقش متنی 
با ساخت متن سروکار دارد ودر این فرانقش ))غآاگزر(( و ))پایان بخش(( ابزارهای ایجاد متن اند. 
در این مطالعه، انواع غآاگزرها در پنج داس��تان مدرنیس��تی بررسی ش��ده است. تحلیل آماری نشان 
داد در ساختار سه داستان مدرن میزان وقوع انواع غآاگزرها )مشارک، فریآند وافزوده حاشیه ای( 
تقریباٌ برابر بود وتفاوت آشکاری بین آنها وجود نداشت. از دلایل تقریباً برابر بودن انواع غآاگزرها 
در داستانهای مدرن شیوه رواتی یغر خطی آنها است واینکه نویسنده با استفاده از تکنیکهای ))سیال 
ذهن(( و ))تک گویی درونی(( رواتی را یغر منطقی ونامنظم پیش میبرد. گویی نویسنده در رواتی 
تمرکز خود را از دس��ت میدهد وهمین امر موجب متنوع ش��دن چینش سازهها به خصوص تنوع در 
کاربرد غآاگزرها میش��ود. اما در دو داس��تان دیگر، میزان وقوع انواع غآاگزرها ش��بیه به س��اختار 

داستان رئالیستی بود.
کلید واژه: دستور نقش گرای نظام مند هلیدی، فرانقش متنی، غآاگزرها، داستانهای مدرنیستی.

1- مقدمه  

    زبان شناس��ی نوین بنیادهای خود را بر پایه نظریه فردینان دو سوس��ور اس��توار کرد که وی 
آرایش را بر نش��انه بنا کرد. پس از سوس��ور، انقلاب دیگر در زبان شناس��ی نگره صورت گرایی 
چامسکی است که در این دیدگاه، جمله به عنوان واحد بررسی                 زبان شناختی جایگزین 
واژه شد. از دهه 1960 به این سو، به واحد متن به عنوان واحد تحلیل وبررسی زبان شناسی توجه 
شد. )مهاجر، ونبوی،1376، ص p,1376,Mohajer & Nabavi( )69. 69( زبان شناسی نقش 
گرا که یکی از مهمترین مکتبهای زبان شناس��ی س��اخت گرا در اروپا بوده اس��ت، به نقش ارتباطی 
زب��ان توج��ه دارد. دس��تور نقش گرای نظام من��د هلیدی - که مش��هورترین           گونه نقش گرایی 
است - رویکردی دقیق ونظام مند برای تجزیه وتحلیل متون فرآهم آورده است. طبق دیدگاه )مارتین، 
دیگ��ران،2010، صp,2010,Martin, et al( )2. 2( ه��دف اصلی هلیدی از طرح دس��تور نظام 
مند این نیس��ت که دس��تور را متوجه یک واحد مجزا کند؛ بلکه هدف، ارائه دس��توری به طور کلی 
به منظور تجزیه وتحلیل وتفس��یر متون اس��ت؛ بنابراین دس��توری است بین المللی که گستره وسیعی 
از متون را تحلیل میکند. در مقایس��ه با دس��تور صورت گرا ودس��تورهای س��نتی، دستور نظام مند 
نقش گرا از لحاظ معنایی غنی تر اس��ت؛ لذا میتواند در تحلیل گفتمان بس��یار س��ودمند باش��د )ونگ، 
2014، صp,2014 ,wang( )55. 55(. بعد مهم دیگری که به تجزیه وتحلیل سیستماتیک یا نظام 
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مند این دس��تور اضافه میش��ود، این اس��ت که نش��ان دهد گوینده چه چیزی را برای رساندن منظور 
انتخاب میکند؛ بر خلاف آن چیزی که مخاطب انتظار آن را دارد. )مارتین، دیگران،2010، ص3( 

)3 .p,2010,Martin, et al(
 واحد اصلی در دستور نظام مند هلیدی، بند است. بند ترکیبی از رشتههای مختلف معنا است که 
ش��امل ))بند به عنوان پیام(( مقدار وکمتی پیام، ))بند به عنوان تبادل(( تبادل بین گوینده وش��نونده، 
))بند به عنوان بازنمود(( تفسیر فرایندهایی که در تجربه انسان در حال انجام است، میباشد )هلیدی، 
1994، ص p,1994 ,Halliday( )36. 36(؛ براین اس��اس، س��ه فرانقش در یک متن وجود دارد 
که ش��امل فرانقش اندیش��گانی )بند به عنوان بازنمایی که منطبق با معنای تجربی ومنطقی اس��ت(، 
فرانق��ش بیناف��ردی )بن��د به عنوان تب��ادل( وفرانقش متنی )بند ب��ه عنوان پیام( اس��ت. این معانی به 
طور مش��ترک به کمک دس��تور نظام مند در تحلیل بررس��ی میشوند. )متیس��ن، 2014، ص227( 
)p,2014 ,Matthiessen. 227( فرانق��ش متنی یکی از لایههای معنایی اس��ت که دارای دو نقش 
غآاگزر وپایان بخش است. این دو با هم ساخت غآاگزری پایان بخشی را به وجود می آورند. بخشی 
از بن��د ب��ه عن��وان غآاگزر با بخش دیگر بند ترکیب میش��ود تا با یک دیگر پیام را بس��ازند. غآاگزر 
نقطه عزیمت پیام اس��ت وباقی مانده؛ یعنی بخش��ی که غآاگزر در آن بس��ط وگس��ترش مییابد، پایان 
 )64 .p,2004 ,Halliday & Matthiessen( )64بخش نام دارد. )هلیدی، ومتیسن،2004، ص
به عقیده تولان، دس��تور نظام مند هلیدی یکی از مفید ترین وکارآمد ترین دس��تورهای معاصر ومعنا 
محور اس��ت که میتوان از آن در تحلیل متون ادبی اس��تفاده کرد. )تولان، 1386، به نقل از فضائلی 
 ,1393,quoted by Fazaeli and Ebrahimi ,1387 ,Tolan( )121 وابراهیمی، 1393، ص
p. 121( درنظری��ه هلیدی، ادبیات همچون س��خن علمی، یکی از ژانرهای زبانی اس��ت واز همان 
امکانات ومنابع خلق معنای موجود در س��طوح مختلف نظ��ام زبان بهره میگیرد. )فتوحی، 1391، 
ص p 1391 ,Fotouhi( )68. 68( ب��ا توج��ه ب��ه این مطلب، در این پژوهش که مبتنی بر فرانقش 
متنی اس��ت وبا تأکید بر س��اخت غآاگزری انجام میش��ود، قصد داریم شیوه چینش سازهها در قسمت 
غآاگزر بندها را در داستانهای مدرنیستی بررسی کنیم؛ یزرا، از نظر هلیدی، نویسنده بنا به شرایط 
از رهگذر گزینش��های تو در تو س��اخت مورد نظر خود را انتخاب میکند وسبک خود را رقم میزند 
واین گونه اس��ت که سبک یک نویسنده با سبک دیگران متفاوت است؛ چراکه گزینشهای او از میان 
مجموعه امکانات موجود متفاوت است. در عین حال با تكرار اين گزینشها نوسينده معنای مورد نظر 
 1390 ,Assi & Nobakht( )71 خود را به مخاطب منتقل میکند. )عاصی ونوبخت،1390، ص
p. 71( در داس��تانهای مدرنیس��تی با طرحی منسجم ونظمی روایی مواجه نیستیم. از ویژیگهای آثار 
مدرن وپس��ت مدرن در نوع رواتی آنها اس��ت. در واقع، در این داس��تانها نوعی گسست وجود دارد 
ورواتی آنها تکه تکه وپاره پاره اس��ت. ش��خصیتها در این گونه داس��تانها به ش��ناخت خود از جهان 
پیرام��ون تردید دارند. )مرمی، 1383، ص p 1383 ,Marma( )118. 118( یکی از تکنیکهای 
مش��ترک در داستانهای مدرن وپس��ت مدرن تکنیک ))سیال ذهن(( است که در آن عقاید واحساسات 
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به دور از یک س��یر منطقی با به همریختن نحوه وترکیب کلام آش��کار میش��ود. )یزدانجو، 1381، 
ص p 1381 ,Yazdanjoo( )148. 148( از منظر فرانقش متنی میتوان به دریافتی قابل تأمل در 
داس��تانهای مدرن وتفاوت آن با دیگر داس��تانها دست یافت؛ سؤالی که تحقیق حاضر به منظور پاسخ 
دادن به آن ش��کل گرفته این اس��ت که در داس��تانهای مدرنیستی س��ازهها غآاگزرها چگونه در بندها 
ظاهر میش��وند؟ داس��تان نویس خواس��ته یا ناخواسته چگونه از این گسس��تگی وتکه تکه بودن شیوه 

رواتی در داستانهای مدرن بهره میبرد وبندهای داستان خود را تنظیم میکند؟
با توجه به ویژیگهایی که از داس��تانهای مدرن برش��مردیم، فرضیه این اس��ت که غآاگزرها در 
داس��تانهای مدرن با تویزع نس��بتاً مشابهی ظاهر میش��وند؛ یزرا، معمولاً در این داستانها از تکنیک 
س��یال ذهن اس��تفاده میشود که رواتی فاقد طرح منسجم ونظم روایی است. برای بررسی این فرضیه 
پنج داس��تان مدرنیس��تی بررس��ی میش��وند که عبارت اند از: نقش بندان )هوشنگ گلشیری(، درخت 
گلابی )گلی ترقی(، س��ه ش��نبه خیس )بیژن نجدی(، کابوس بیداری )حس��ین س��ناپور( واس��کلتهای 

بلورآجین )محمد کلباسی(.

2- پیشینه پژوهش

پژوهشهای گسترده ای در زمینه دستور نقش گرای نظام مند هلیدی بر روی متونی با موضوعات 
مختلف ادبی، سیاسی، مذهبی وآموزش زبان خارجی انجام شده اند. برخی از مهمترین پژوهشهایی 
که به بررسی فرانقشهایی یغر از فرانقش متنی پرداخته اند به ترتیب وقوع زمانی عبارت اند از: 

 ,Halliday( )هلیدی )1971، بررسی رمان وارث اثر ویلیام گلدینگ از منظر فرانقش تجربی
 )1986 ,Hassan( )1971( ؛ حسن )1986، بررسی انواع فرایندهای هلیدی در شعری از موری
؛ اِم س��ی کَب و هیلمن )2007، بررس��ی تفاوت فرانقش بینافردی در اخبار روزنامهها و س��رمقاله
ه��ا( ) Mc Cabe &Heilman, 2007( ؛ ابوالحس��نی و مل��ک ثان��ی )1387، بررس��ی کتابهای 
درس��ی دانش��گاهی بر اس��اس نظریه نقش گرای هلیدی و مقایس��ه آن با متون همس��ان یغر درسی( 
)Abolhassani & Maleksani, 1387( ؛ پهل��وان نژاد و ویزر نژاد )1388، بررس��ی فرانقش 
 )1388 ,Pahlavannejad & Vazirnejad( )بیناف��ردی در رمان من چراغها را خام��وش میکنم
؛ آق��ا گل زاده و دیگ��ران )1390، بررس��ی چه��ار داس��تان کوت��اه صادق هداتی و ج�الل آل احمد 
 ,Aghagolzadeh et al( )را ب��ر اس��اس نظام گذرایی در چارچوب دس��تور نقش گ��رای هلی��دی
 ,Haratian( )1390( ؛هراتی��ان )2011، دس��تورنظام مند نق��ش گرای هلیدی و معن��ای اجتماعی
2011( ؛ اولوس��انیا )2013، تحلیل تعدادی از تبلیغات سیاس��ی در روزنامه های نیجریه براس��اس 
فرانق��ش بیناف��ردی()Aolusanya, 2013( ؛ رمضان��ی و رس��تم بی��ک تفرش��ی )1392، تحلی��ل 
 Ramazani &( )مت��ن کت��اب زبان انگلیس��ی هفتم بر مبنای دس��تور نقش گ��رای نظام مند هلی��دی
Rostambeig Tafarshi, 1392( ؛ عرب زوزنی،پهلوان نژاد و سیدی )1393، بررسی فرانقش 
بیناف��ردی در خطب��ه جهاد نه��ج البلاغ��ه( )Zouzani, & Pahlavan Nejad, Seydi, 1393( ؛ 
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تعمیم داری و صدری )1393، توصیف مقوله وجه نمایی از دیدگاه هلیدی بر روی گلستان سعدی( 
)Tamimdari & Sadri, 1393( ؛ فضائلی و ابراهیمی )1393، تحلیل س��بک ش��ناختی داس��تان 
هفت خوان رستم شاهنامه براساس فرانقش تجربی( )Fazaeli & Ebrahimi, 1393( ؛ صادقی، 
نقی زاده و طباطبائی )1394، تفسیر ساختار سوره کوثر بر پایه نظریه نقش گرای نظام مند هلیدی( 

 .)1394 ,Sadeghi, Naghizadeh, Tabatabaei(

1-2- پژوهشهای انجام شده در زمینه فرانقش متنی بر روی متونی غیرادبی
1-2-1- پژوهشهای خارجی

گومز )Gomez( )1994, 1994( در گزارشهای خبری بی. بی. سی. نقش غآاگزر را بررسی 
کرده اس��ت والگوی رایج ترتیب غآاگزرها را در بین بندها نش��ان داده اس��ت. بلور وبلور )1955( 
)Bloor & Bloor, 1995( در کتاب تحلیل نقش گرایی زبان انگلیسی نظام غآاگزری پایان بخشی 
ونظام س��اخت اطلاع را بررس��ی نموده اند. آنها اولین س��ازه بند را به ش��رطی که مش��ارک، فرایند 
یا عنصر حاش��یه ای باش��د، غآاگزر در نظرگرفته اند. س��پس، غآاگزرهای بی نش��ان ونشان دار را 
معرف��ی نم��وده اند. به عقیده آنها، فاع��ل وجه خبری وعامل زمان داری در وجه پرسش��ی، محمول 
وجه امری وعنصر اس��تفهامی )به ش��کل متممی افزوده( در وجه عاطفی، غآاگزر بی نشان هستند. 
فرایز )Fries( )1955, 1995( معتقد است الگوی انتخاب غآاگزر ومحتوای تجربی مبتداها بسیار 
پیچیده اس��ت ومیزان پیچیدیگ آنها به اهداف متن بس��تگی دارد. او جایگاه غآاگزر در زبان انگلیسی 
را نس��بت به فاعل ثابت نمیداند وبر این باور اس��ت که معیار عنصر غآایزن برای شناسایی غآاگزر 
مناس��ب نیس��ت. لاک )Lock( )1996, 1996( نش��ان داری غآاگزر در زبانهای ایتالیایی وژاپنی 
با زبان انگلیس��ی را مقایس��ه کرده است. وی معتقد اس��ت در بندهای دارای غآاگزر نشان دار نوعی 
فرایند مبتدا س��ایز اتفاق افتاده اس��ت وبرای فهم علتهای مبتدا سایز باید رابطه بند ومتن را بررسی 
کرد. آرون س��یرت )Arunsirot( )2013, 2013( به تحلیل متون نوش��تاری زبان آموزانهایی که 
زبان انگلیس��ی را به عنوان زبان خارجی یاد میگرفتند، براس��اس فرانقش متنی پرداخت. براس��اس 
یافتهها، پنج مش��کل در غآاگزری در نوش��تارهای آنان مش��اهده شد که عبارت بودند از: غآاگزر در 
جمله وجود نداش��ت، اطلاعات جدید در جایگاه غآاگزر گذاش��ته میش��د، غآاگزر بیش از حد تکرار 
میشد، پایان بخش در جمله وجود نداشت، غآاگزر متنی به صورت مغشوش انتخاب میشد. به عقیده 
وی، یافتهه��ای این تحقیق میتواند هم برای زبان آموزان خارجی وهم برای آموگزاران مؤثر باش��د.  
هی )He( )2013, 2013( فرانقش متنی را از منظر بندهای ناخود ایستا بررسی نموده است. وی 
 ,Halliday & Matthiessen( )2004( در این مقاله عنوان کرده بر اس��اس آنچه هلیدی ومتیس��ن
2004( گفته اند، هلیدی به وجود فرانقش متنی قائل نبوده وفقط به نقش متن در فرانقش تجربی اشاره 
کرده اس��ت. وَنگ )Wang( )2014, 2014( ابتدا دس��تور نقش گرایی را ترسیم نموده وسپس، هم 

بستگی ویکپارچگی غآاگزر را در مقوله ترجمه نشان داد.
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2-1-2- پژوهشهای داخلی

کاووس��ی نژاد )KavousiNejad( )1381, 1381( در پژوهشی به برسی ساخت مبتدا خبری 
پرداخته ونش��ان داده اس��ت که در زبان فارسی نوش��تاری، ترتیب وتوالی عناصر بند معنای متن را 
نش��ان میدهد. فهیم نیا )Fahimnia( )1387, 1387( در توصیف وتحلیل نقش گرایانه غآاگزر در 
کتابهای فارس��ی دانش آموزان دبس��تان نشان داده است که دانش آموزان مقطع ابتدایی در نوشتههای 
خود غآاگزر ساده وبی نشان را بیشتر از غآاگزر مرکب ونشان دار به کار میبرند. کاظمی وافراشی 
)Kazemi & Afeashi( )1391, 1391( ان��واع غآاگزر را در متون تخصصی فیزیک فارس��ی 
وانگلیس��ی از منظر فرانقش متنی بررس��ی کرده اند. یافته نشان داد میزان استفاده از غآاگزر مرکب 
نس��بت به غآاگزر ساده وهمچنین، غآاگزر بی نش��ان نسبت به غآاگزر نشان دار در این متون بیشتر 
اس��ت. امینی )Amini( )1391, 1391( تحولات معنایی وس��خت اطلاع و ))غآاگزرهای اسنادی 
شده(( در فرایند ترجمه از انگلیسی به فارسی را بررسی کرد. عرب زوزنی وپهلوان نژاد )1392( 
)Arab Zouzani & Pahlavan Nejad, 1392( در پژوهش خود غآاگزر نش��ان دار وبی نشان 
را در کتب زبان انگلیس��ی مقطع متوس��طه در ایران بر اس��اس رویکرد نقش گرای نظام مند هلیدی 
بررس��ی کردند.       پس از تحلیل 1303 بند موجود در منابع ذکر ش��ده این یافته به دس��ت آمد که 
تع��داد ون��وع بندها در این متون تاب��ع قاعده وروال خاصی نبوده وبر خلاف انتظار نس��بت بس��امد 
بندهای با غآاگزر نش��ان دار که میتواند بر درجه مش��کلی متن بیفزاید، از پایه پایین تر به بالا تر به 
بندهای با غآاگزر نشان دار افزایش نداشته وحتی در پایه اول نیز بیشتر بوده است. کاظمی )1393( 
)Kazemi, 1393( ساخت غآاگزری وپایان بخشی را در بندهای مرکب متون علمی فارسی بررس 
کرده است. نتیجه سطوح تحلیل بندهای مرکب بسته به نوع بند به طور همزمان در یک یا دو یا سه 
لایه امکان پذیر میش��ود. بر این اس��اس میتوان لایههایی از غآاگزر را در این بندها بازکاوید ومقوله 
ای به نام غآاگزر لایه ای را شناس��اند. از بررس��ی غآاگزرهای ساده ومرکب مشخص میشود که در 

نوع علمی فراوانی انواع غآاگزرهای متنی از مجموع غآاگزرهای مرکب افزون گشته است.

2-2- پژوهشهای انجام شده درزمینه فرانقش متنی بر روی متون ادبی
2-2-1- پژوهشهای خارجی

احمد بیلال )Ahmad Bilal( )2012, 2012( در پژوهش��ی، داستانی را براساس سه فرانقش 
متنی، بینافردی وتجربی هلیدی بررس��ی کرد. تحلیل وی نش��ان داد که بررس��ی مشخصههای زبانی 
مت��ن نه تنها به درک س��اختار متن، بلکه به دریافت معانی عمی��ق آن نیز کمک میکند. چنین تحلیلی 
بخش پنهان ش��خصیتها ونیات ومقاصد آنها را که در پس پاره گفتارها اس��ت، آش��کار میکند. درک 
 ,Ghaleasad( )2013( این مقاصد ونیات برای یاد یگرنده زبان دوم میتواند دشوار باشد. قلعه اسد
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2013( به بررس��ی ومقایس��ه انواع غآاگزرها در پنج داس��تانهای کوتاه جنایی ورمانتیک انگلیس��ی 
پرداخته اس��ت.  وی به این نتیجه رس��یده است که شباهتهایی بین این دوگونه داستان دیده میشود ودر 
نهاتی غآاگزر متنی باعث برقراری انسجام وپیوستگی متن میشود که در خوانش متون بسیار مؤثر 

است.

2-2-2- پژوهشهای داخلی

ش��اهرخی ش��هرکی )Shahrokhi shahraki( )1385, 1385( شعر کودک را از دیدگاه نقش 
گرایی هلیدی بررس��ی کرده وبه این نتیجه رس��یده که مبتدای اکثر جملهها نش��ان دار اس��ت. عاصی 
ونوبخ��ت )Assi & Nobakht( )1390, 1390( از منظ��ر فرانق��ش متنی به خوانش ش��عری از 
اخوان پرداخته اند وبا بررس��ی نحوه چینش عناصر در متن، چگونگی اس��تفاده سبکی شاعر از این 
ابزار را نشان داده اند ومتقابلاً تأثیری را که این ساخت در رساندن معنای ذهنی عینی شاعر دارد، 
روش��ن نموده اند. آنها به این نتیجه رس��یده اند که حضور س��اختهای متعدد در زبان بی دلیل نیس��ت 
وهر س��اختی در زبان برای اهداف خاص خود به کار میرود. رضویان وس��لطان احمدی )1393( 
)Razavian & Soltanahmadi, 1393( با توجه به فرانقش متنی بر اس��اس دس��تور نقش گرا به 
بررسی تبادل معنا در وبسایتهای ادبی فارسی پرداخته اند. آنها نشان داده اند که غآاگزر مرکب کمتر 
از غآاگزر س��اده اس��تفاده ش��ده است که این امر نشان دهنده آن اس��ت که میتوان جملهها را به شیوه
ه��ای مختلف غآاز کرد ک��ه تأثیر متفاوتی در درک مطلب مخاطب دارد. بدری وهمکاران )1394( 
)Badri et al, 1394( انواع غآاگزر را در پنج داستان رآلیستی بررسی کردند. در تمام داستانهای 
بررسی شده، غآاگزر از نوع مشارک علاوه بر اینکه بیشترین درصد وقوع را داشت، تفاوت باریز 
هم با دو غآاگزر دیگر داش��ت. بر اس��اس ویژیگهای داستانهای رآلیس��تی؛ یعنی خطی بودن رواتی 
وس��یر منطقی حوادث براس��اس رابطههای علی ومعلولی وهمچنین، تمایل بیش��ترین نویسندگان این 
س��بک در اس��تفاده از زاویه دید سوم شخص مفرد، فراوانی بیش��تر غآاگزر از نوع مشارک در این 
داستانها هم سو با همین ویژیگها بود. نویسنده برای آنکه وقوع رواتی را در عالم واقع برای خواننده 

باورپذیر کند، ذهن خود را متمرکز بر یک نوع غآاگزر کرده است.

3- چهارچوب نظری پژوهش    

در این بخش درباره رویکرد نقش گرایی هلیدی ونیز انواع فرانقش��های مطرح در این رویکرد 
 ,Dabirmoghadam( )9 وب��ه ویژه فرانق��ش متنی توضیح داده میش��ود. دبیرمق��دم )1378، ص
p,1378. 9( معتقد اس��ت س��ه نگرش در زبان شناس��ی امروز مسلط است؛ انگاره صورت گرایی، 
نقش گرایی وشناختی. در نقش گرایی، ما با گونههای مختلف مواجه هستیم که وجه اشتراک همگی 
آنها ))تعالیگرایی(( اس��ت؛ به ویژه باور داشتن به این مسئله است که اصلی ترین وظیفه زبان ایجاد 
ارتباط اس��ت واز این رو به حضور نقش ارتباطی، کاربرد شناختی وکلامی به عنوان بخش لاینفک 
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نقش زبان ودر نتیجه طرد تفکر اس��تقلال وخود مخت��اری زبان تأکید میورزند. )دبیر مقدم، 1378، 
ص p,1378 ,Dabirmoghadam( )40. 40( هلیدی، ش��اخص ترین زبان شناس نقش گرا است 
که مهاجر ونبوی )Mohajer & Nabavi( )1378, 1378( از نگره زبان شناختی وی به عنوان 

))زبان شناسی سیستمی- نقشی(( یاد میکنند.
از نظ��ر هلی��دی زب��ان به عنوان ی��ک نظام معانی به همراه صورتهایی اس��ت ک��ه از طریق آن 
صورتها، معانی تش��خیص داده میش��وند. از نظر او زبان نظامی برای ساختن معانی است. )هلیدی، 
1994، ص p,1994 ,Halliday( )17. 17( دس��تور نظ��ام من��د هلیدی به معن��ا اهمتی واولوتی 
میبخشد وآن را در رأس مدل خود قرار میدهد. مفهوم معنا در این نظریه در سه فرانقش تجلی مییابد: 
فرانقش اندیش��گانی، فرانقش بینافردی وفرانقش متنی. هلیدی ایفای نقش فرانقش��ها را در بند محقق 
 ,Halliday( )13 میدان��د. از نظر او ))بند(( واحد تجزیه وتحلیل متن اس��ت. )هلیدی، 1985، ص

)13 .p,1985
فرانقش تجربی/ اندیشگانی: آن نقش ومعنای زبان است که برای بیان تجربیاتمان از جهان خارج 
)13 .p,1985 ,Halliday( )13 ونیز جهان درون ذهنمان استفاده میکنیم. )هلیدی، 1985، ص

فرانق��ش بینافردی: آن بخش از متن اس��ت که بر کنش متقابل می��ان افراد دریگر در ارتباط تأکید 
دارد. در این نقش پیام به گونه ای سازمان بندی میشود که به برقراری روابط اجتماعی وتعامل افراد 

)13 .p,1985 ,Halliday( )13 منجر شود. )هلیدی، 1985، ص
فرانق��ش متن��ی: فرانقش متنی با برقراری پیون��د میان دو فرانقش قبلی باعث ایجاد متن میش��ود 
)هلیدی، 1985، ص p,1985 ,Halliday( )13. 13(. این فرانقش باعث میشود توالیهایی درست 
در گفتمان داش��ته باش��یم وعلاوه بر چینش عناصر زبانی، به سازمان بندی درست جریانهای کلامی 

)35 .p,1996 ,Thoposon( )35 وانسجام متنی برسیم. )تامپسون، 1996، ص
وقتی از دیدگاه فرانقش متنی مینگریم در تلاش هستیم که ببینیم چگونه گویندگان پیام خود را در 
جهتی مناسب در متن یا مکالمه میسازند. براساس دستور نقش گرا سه روش برای ایجاد معنای متن 
 .p,2015 ,Cerban( )1 وجود دارد. تکرار، ادات ربط والگوی غآاگزری. )سِ��ربان، 2015، ص
1( س��ازمان بندی اطلاعات در متن به وسیله توالی غآاگزرها در پاره گفتارها وقرینههای آن؛ یعنی 

 )114 .p,1974 ,Danes( )114 پایان بخش تعیین میشود. )دنس، 1974، ص
هلیدی ومتسیوس بر این اعتقادند که ساختار غآاگزر پایان بخش انگاره ای بسیار مهم در گفتمان 
اس��ت. براس��اس فرانقش متنی، یک جمله کامل میتواند به دو بخش غآاگزر وپایان بخش تقسیم شود. 
ای��ن تقس��یم بندی نه تنها به بروز مش��خصههای تش��کیل گفتمان کمک میکند، بلک��ه گآاهی خوبی به 
خواننده میدهد که نویس��نده چگونه چارچوب اصلی متن را ایجاد کرده اس��ت. )لی،2011، ص 1( 

)1 .p,2011 ,Li(
هلیدی غآاگزر را غآازکننده ونقطه عزیمت پیام میداند؛ یعنی، اولین س��ازه جمله. پایان بخش را 
نی��ز باقی مانده، مهمترین مضمون جمل��ه وتوصیف کننده غآاگزر تلقی میکند. )هلیدی، 1985، ص 
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p,1985 ,Halliday( )38. 38( غآاگزر باید در س��اختار تجربی نقش داش��ته باش��د؛ یا مش��ارک 
باش��د، یا افزوده حاش��یه ای ویا فریآند باش��د. مش��ارک، ش��رکت کننده پیام اس��ت. برای آنکه بفهمیم 
موضوع پیام چیست باید سراغ فرایند رفت. فرایندها همان افعال اصلی هستند. افزوده حاشیه ای نیز 
اطلاعات مکانی، زمانی، روش، رویداد وحالت را مشخص میسازد. )تامپسون، 1996، ص 136( 

)p,1996 ,Thoposon. 136( غآاگزر با توجه به نوع ترکیب انواعی دارد:
غآاگز��ر س��اده ومرکب. غآاگزر س��اده خ��ود بر دو نوع اس��ت )تامپس��ون، 1996، ص 135( 

:)135 .p,1996 ,Thoposon(
ألف- غآاگزری که فقط از یک عنصر س��اختاری واز یک واحد تش��کیل شده باشد، از نوع ساده 
اس��ت. در این حالت، غآاگزر ش��امل یک س��ازه یا یک گروه )مثل گروه اسمی، گروه قیدی یا گروه 

حرف اضافه( است )تامپسون، 1996، ص p,1996 ,Thoposon( )139. 139( مثال:
- هواپیما سقوط کرد.

غآاگزر ساده )مشارک(
- آمدم گوشة حیاط.

غآاگزرساده )فرایند(
- فردا عید است.

غآاگزرساده )افزوده حاشیه ای(

ب- اگر غآاگزر از دو گروه یا عبارت تش��کیل ش��ده باش��د به گونه ای که این عناصر باهم یک 
 ,Thoposon( )139 سازه را تشکیل دهند، این غآاگزر، ساده نامیده میشود )تامپسون، 1996، ص

p,1996. 139(؛ مثال:
یک روز خوب بهاری اتفاق جالبی در مؤسسه رویان افتاد.

غآاگزرساده )افزودة حاشیه ای(
نویسنده رمانهای عاشقانه اشک خواننده را در میآورد.

غآاگزر ساده )مشارک(
خلاصه، فکر میکند به حرفهای دیروز.

غآاگزر ساده )فرایند(
غآاگزر مرکب: بیش از یک س��ازه دس��توری دارد ومیتوان آن را به عناصر زبانی دیگر تقس��یم 
کرد؛ یعنی اگر اولین س��ازه غآازکننده بند به تنهایی ش��رکت کننده، افزوده حاش��یه ای یا فعل اصلی 
باشد، غآاگزر ساده است؛ اما اگر پیش از آن عناصری از فرانقش بینافردی ومتنی یعنی یغرتجربی 
 )139.p,1996 ,Thoposon( )139 بیاید، غآاگزر از نوع مرکب اس��ت. )تامپسون، 1996، ص

مثال:
دارد آب میدهد به گلدانها.
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غآاگزر مرکب )فرایند(
متأسفانه شما درزآمون مردود شدید.

غآاگزر مرکب )مشارک(
مطلقاً به خانه بر نمیگردی.

غآاگزر مرکب )افزوده حاشیه ای(
در مثالهای بالا به این دلیل که ))دارد(( نمود و))متأس��فانه(( و ))مطلقاً(( عنصر وجه نمایی را 

نشان میدهند، غآاگزرها مرکب هستند.

4- داستان مدرن

جریان��ی ک��ه مکتبها وگرایش��های مختلف هن��ری وادبی دههه��ای غآایزن قرن بیس��تم را در بر 
میگیرد، مدرنیس��م نامگذاری شده است. مدرنیسم تحولی در عرصههای دین، سیاست، هنر وادبیات 
بود که در تعارض با واقع گرایی قرن نوزدهم قرار داشت ومنجر به ایجاد شکاف عمیقی میان حال 
 ,Bresler( )58 وگذشته )سنت( شد. )برسلر، 2007، به نقل از حسن زاده دستجردی، 1393، ص
p,1393 ,quoted by Hassanzadeh Dastjerdi ,2007. 58( در مدرنیس��م گرایش به نمایش 
حوادث وواقعیتها به شکلی گسسته وپاره پاره است. در رمانها وداستانهای مدرنیستی ترتیب زمانی 
رویدادها از طریق س��بکهای روایی مانند س��یلان ذهن وحدیث نفس درهم ریخته میشود. مدرنیستها 
گاهی از فرایند نگارش داستان از عامل اتفاق استفاده میکنند؛ مثلًا بخشها به صورت تکه تکه ارائه 
میش��ود. )اولیایینیا، 1389، ص p,1389 ,Aolyainiya( )84. 84( یکی از ویژیگهای داستانهای 
مدرنیس��تی وپست مدرن نحوه استفاده از زبان اس��ت. همان گونه که مندنی پور )1381، ص119-
p,1381 ,Mandanipour( )192. 119-192( در بررس��ی داستان نویسی ایران در دو دهه پس 
از انقلاب مینویسد، یکی از ویژیگهای این داستانها که متأثر از داستان مدرنیستی وپست مدرن است، 
تغییر نوع رفتار با زبان اس��ت. در دهههای ش��صت وهفتاد، زبان رواتی اهمتی بیش��تری یافت. به 
عبارت دیگر، نس��بت به دوره قبل نویس��ندگان بیشتری مییابیم که زبان برای آنها وسیله نیست؛ بلکه 

هدف است وعنصر اصلی واساسی داستان.

5- روش شناسی پژوهش
روش تحقیق حاضر از نوع توصیفی- تحلیلی است. شیوة جمع آوری دادهها به صورت مطالعه 
کتابخانه ای بود. برای بررس��ی فرانقش متنی در داس��تانهای مدرنیستی، پنج داستان از کتاب داستان 
کوت��اه در ای��ران نوش��ته پاین��ده )Payandeh( )1389, 1389( ب��ه نامهای نقش بندان )هوش��نگ 
گلشیری(، درخت گلابی )گلی ترقی(، سه شنبه خیس )بیژن نجدی(، کابوس بیداری )حسین سناپور( 
واس��کلتهای بلورآجین )محمد کلباس��ی( انتخاب ش��دند. نویس��نده کت��اب، این داس��تانها را به عنوان 
داستانهای مدرنیستی مشخص کرده بود. برای بررسی فرانقش متنی در این داستانها، پنج صفحه به 
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عنوان نمونه انتخاب گردید. س��پس تمام بندهای آنها بر طبق تعریفی که از بند ارائه خواهد ش��د، جدا 
شد ومیزان فراوانی انواع غآاگزرها )مشارک، فرایند، افزوده حاشیه( محاسبه گردید وسپس در نرم 

افزار Excel2010   در صد فراوانی آنها محاسبه شد وبه صورت نمودارها نشان داده شد.
6- یافتهها

قبل از ارائه یافتهها لازم است تعریفی از بند ارائه شود که براساس آن جمع آوری داده ها انجام 
شد. همان طور که اشاره شد، واحد اصلی در دستور نقش گرایی هلیدی، بند است. )هلیدی، 1994، 
ص p,1994 ,Halliday( )36. 36( در زبان فارس��ی، بند واحدی زبانی اس��ت که از یک یا چند 
گروه س��اخته ش��ده است وخود در ساختمان واحد بالاتر؛ یعنی جمله به کار میرود. )باطنی، 1386، 
صp,1386 ,Bateni( )60. 60( در توضی��ح بیش��تر این تعریف باید افزود که بند حد اقل از یک 
گروه اس��می ویک گروه فعلی تش��کیل میشود که وجود گروه اس��می اختیاری است؛ اما وجود گروه 
فعلی اجباری میباش��د؛ ))آمدم(( خود به تنهایی بند ونیز جمله مس��تقل است. به عقیده وحیدیان کامیار 
وعمران��ی )1381، ص p,1381 ,Vahidian kamyar & Omrani( )11. 11(، جمله مس��تقل 
بزرگترین واحد زبان است که بخشی از یک واحد بزرگتر نباشد. جمله مستقل بر دو نوع است: ساده 
ومرکب. جمله مستقل ساده یک فعل دارد وجمله مستقل مرکب حد اقل یک جمله وابسته دارد. نمونه 

جملات مستقل ساده ومرکب، به ترتیب چنین است:
الف- خورشید در آسمان میدرخشد.

ب- هنگامی که به کتابخانه رفتم، کسی در آنجا نبود.
در جمله ب، ))هنگامی که به کتابخانه رفتم(( جمله یا بند وابسته یا پیرو است. 

در جمل��ه مس��تقل مرکب حرف یا حروف ربطی وج��ود دارند که این حروف عبارت اند از: اگر 
چ��ه، اگ��ر، پس، چون که، تا، چون، که، اما، ولی، یزرا، و، یا، و.... برخی از این حروف، حروف 
ربط وابس��تگی هس��تند که در غآاز هر جمله ای بیایند، نش��ان گر جمله وابسته هستند؛ مانند اگرچه، 
اگ��ر، ت��ا، یزرا، وچون. این حروف دو ی��ا چند جمله را به هم پیوند میدهن��د که یکی از آن جملات، 
جمله اصلی یا هس��ته اس��ت ودیگر یا دیگر جملهها جزئی از جمله هس��ته هس��تند که جمله وابس��ته 
 Vahidian kamyar &( )110-109 نامیده میش��وند. )وحیدی��ان کامیار وعمران��ی، 1381، ص
p,1381 ,Omrani. 109-110( برخی دیگر از این حروف، حروف ربط همپایگی هس��تند؛ مانند 
و، ی��ا، ام��ا، ولی ونیز تکواژهای این گسس��ته: ه��م... هم، چه... چه، نه... نه، ی��ا... یا. حروف ربط 
همپایگی بین جملههای همپایه میآیند؛ یعنی هیچ یک از جملهها جزئی از جملة دیگر نیست. )وحیدیان 
کامیار وعمرانی، 1381، ص p,1381 ,Vahidian kamyar & Omrani( )110. 110( همان 
طور که مشاهده میشود، وحیدیان کامیار وعمرانی به جای کاربرد ))بند(( از ))جمله(( استفاده کرده 
اند ومعتقدند که بند یا جمله جزئی از جمله مستقل است. در جمله ب، ))هنگامی که رفتم(( و ))کسی 
در آنجا نبود(( دو بند یا دو جمله هس��تند که هریک جزئی از جملة مس��تقل ))هنگامی که آنجا رفتم، 

کسی در آنجا نبود(( میباشند.
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   در ادامه، یافتههای حاصل از بررسی انواع غآاگزرها در پنج داستان مدرنیستی مورد بررسی 
ارائ��ه میش��ود. فراوانی و در صد فراوانی انواع غآاگزر در داس��تان ))نق��ش بندان(( در جدول )1( 

نشان داده شده است:

درصد كلدرصدجمع كلتعدادنوع آغازگر

مشارک
99تک بخشى

107
40

44
84چند بخشى

فرآينده
32تک بخشى

41
12

14
92چند بخشى

افزوده
96تک بخشى

102
39

42
93چند بخشى

205100جمع كل

جدول 1- تعداد ودرصد وقوع انواع غآاگزر در داستان ))نقش بندان((

در داستان ))نقش بندان((، تعداد کل مشارک 107 عدد است که 99 تای آن تک بخشی و8 تای 
آن چند بخش��ی اس��ت؛ بنابراین، سهم مشارک در این داستان 44 درصد است. تعداد فرایندها نیز 41 
عدد است که 32 تای آن تک بخشی و9 تای آن چند بخشی است؛ بنابراین فرایند 14 درصد بندهای 
این داستان را به خود اختصاص داده است. تعداد افزودههای بندهای این داستان نیز 102 عدد است 

که 96 تای آن تک بخشی و9 تای آن چند بخشی است؛ لذا سهم افزوده نیز 42 درصد است.
 در نمودار یزر، تویزع فراوانی انواع غآاگزر در این داس��تان نمایش داده ش��ده اس��ت. مشارک 
واف��زوده تقریباً با تویزع یکس��انی در این داس��تان ظاهر ش��ده ان��د )به ترتی��ب 107 و102 مورد( 

وفراوانی فرایند نسبت به دو غآاگزر دیگر کمتر )43 مورد( است. 
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مشارک  107   فرآيند 41   افزوده  102 

 نمودار 1- ميزان فراواني انواع غآاگزرها در داستان ))نقش بندان((

فراوان��ی و در صد فراوانی انواع غآاگزر در داس��تان ))کابوس بیداری(( در جدول )2( نش��ان 
داده شده است:

درصد كلدرصدجمع كلتعدادنوع آغازگر

مشارک
65تک بخشى

89
32

45
2413چند بخشى

فرآينده
41تک بخشى

64
18

28
2310چند بخشى

افزوده
33تک بخشى

63
14

27
3013چند بخشى

232232100100جمع كل
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جدول 2- تعداد ودرصد وقوع انواع غآاگزر در داستان ))كابوس بيدارى((
در داستان ))کابوس بیداری((، تعداد کل مشارک 89 عدد است که 65 تای آن تک بخشی و24 
تای آن چند بخش��ی است؛ بنابراین س��هم مشارک در این داستان 45 درصد است. تعداد فرایندها نیز 
64 عدد است که 41 تای آن تک بخشی و23 تای آن چند بخشی است؛ بنابراین درصد وقوع فرایند 
28 درصد است. تعداد افزودههای بندهای این داستان 63 عدد است که 33 تای آن تک بخشی و30 
تا چند بخش��ی است؛ بنابراین س��هم افزوده 27 درصد است. نمودار یزر نشان دهنده تویزع فراوانی 

انواع غآاگزر در این داستان است:
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مشارک  89   فرآيند 64   افزوده  63 

نمودار 2- ميزان فراواني انواع غآاگزرها در داستان ))كابوس بيدارى((

مش��ارک بیشترین میزان فراوانی را دارد؛ اما میزان فراوانی فرایند وافزوده تقریباً یکسان است 
وفراوان��ی ای��ن دو غآاگزر در مقایس��ه   با مش��ارک اندک اس��ت. فراوانی ودر ص��د فراوانی انواع 

غآاگزر در داستان ))اسکلت های بلورآجین(( در جدول )3( نشان داده        شده است:

درصد كلدرصدجمع كلتعدادنوع غآاگزر

711052740تک بخشىمشارک 3413چند بخشى

فرآينده
53772029تک بخشى 249چند بخشى

افزوده
61762331تک بخشى
158چند بخشى
258100جمع كل
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جدول 3- تعداد ودرصد وقوع انواع غآاگزر در داستان ))اسکلت های بلورآجین((
در داس��تان ))اس��کلت های بلورآجین((، تعداد کل مش��ارک 105 عدد اس��ت که 71 تای آن تک 
بخش��ی و34 تای آن چند بخش��ی اس��ت؛ بنابراین، س��هم مش��ارک در این داس��تان 40 درصد است. 
فراوانی فرایند 77 عدد است که 53 تای آن تک بخشی و24 تای آن چند بخشی است؛ بنابراین فریآند 
29 درصد بندهای این داستان را به خود اختصاص داده است. تعداد افزودههای بندهای این داستان 
76 عدد اس��ت که 61 تای آن تک بخش��ی و15 تا چند بخش��ی اس��ت؛ بنابراین س��هم افزوده نیز 38 
درصد است. حال نمودار یزر، به روشنی، نشان دهنده تویزع فراوانی انواع غآاگزر در این داستان 

است. نمودار یزر نشان دهنده تویزع فراوانی انواع غآاگزر در این داستان است:
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مشارک  105   فرآيند 77   افزوده  76 

             

   نمودار 3- ميزان فراواني انواع غآاگزرها در داستان ))اسکلت های بلورآجین((
مشارک در این داستان بیشتر است وغآاگزرهای فرایند وافزوده با فراوانی تقریباً یکسانی تویزع 

شده اند.
فراوانی ودرصد فراوانی انواع غآاگزر در داس��تان ))درخت گلابی(( در جدول )4( نش��ان داده 

شده است:
درصد كلدرصدجمع كلتعدادنوع غآاگزر

65755057تک بخشىمشارک 107چند بخشى
25321723تک بخشىفرآينده 76چند بخشى
21281520تک بخشىافزوده 75چند بخشى

135100جمع كل
جدول 4- تعداد ودرصد وقوع انواع غآاگزر در داستان ))درخت گلابی((
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در داس��تان ))درخت گلابی((، تعداد کل مش��ارک 75 عدد است که 65 تای آن تک بخشی و10 
تای آن چند بخشی است؛ بنابراین، سهم مشارک در این داستان 50 درصد است. تعداد فرایندها 32 
عدد اس��ت که 25 تای آن تک بخش��ی و7 تای آن چند بخشی اس��ت؛ بنابراین سهم فرایند 23 درصد 
بندهای این داس��تان بود. تعداد افزودههای بندهای این داس��تان 28 عدد که 21 تای آن تک بخش��ی و 
7 تا آن چند بخشی است؛ بنابراین سهم افزوده 20 درصد است. حال نمودار یزر، به روشنی، نشان 
دهنده تویزع فراوانی انواع غآاگزر در این داس��تان اس��ت. نمودار یزر نش��ان دهنده تویزع فراوانی 

انواع غآاگزر در این داستان است:
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مشارک  75   فرآيند 32    افزوده  28 

نمودار 4- ميزان فراواني انواع غآاگزرها در داستان ))درخت گلابى((

غآاگزر از نوع فرایند وافزوده در این داس��تان تویزع تقریباً یکس��انی دارند. مش��ارک با فاصله 
یزادی نسبت به دو غآاگزر قبل بیشترین فراوانی را دارا میباشد.

فراوانی ودر صد فراوانی انواع غآاگزر در داستان ))سه شنبه خیس(( در جدول )5( نشان داده 
شده است:
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درصد كلدرصدجمع كلتعدادنوع آغازگر

مشارک
112تک بخشى

116
58

60
42چند بخشى

فرآينده
25تک بخشى

26
12

13
11چند بخشى

افزوده
51تک بخشى

52
26

27
11چند بخشى

جدول 5- تعداد ودرصد وقوع انواع غآاگزر در داستان ))سه شنبه خیس((
در داستان ))سه شنبه خیس((، تعداد کل مشارک 116 عدد است که 112 تای آن تک بخشی و4 
تای آن چند بخش��ی اس��ت؛ بنابراین سهم مشارک در این داستان 60 درصد است. تعداد فرایندها 26 
عدد است که 25 تای آن تک بخشی است وفقط 1 فرایند چند بخشی وجود دارد؛ بنابراین، فرایند 13 
در صد بندهای این داستان را به خود اختصاص داده است. تعداد افزودههای بندهای این داستان  52 
عدد اس��ت که در این میان، 51 افزوده تک بخش��ی وتنها 1 افزوده چند بخش��ی وجود دارد؛ بنابراین 
س��هم افزوده 27 درصد اس��ت. نمودار یزر نشان دهنده تویزع فراوانی انواع غآاگزر در این داستان 

است:

 

0

20

40

60

80

100

120

140

مشارک  116   فرآيند 26    افزوده  52 
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نمودار 5- ميزان فراواني انواع غآاگزرها در داستان ))سه شنبه خیس((
براساس نمودار، مشارک با تفاوت باریز بیشترین میزان فراوانی را دارد.

7- نتیجه گیری
زب��ان ‌شناس��ی نقش‌ گرا به نقش ارتباطی زبان توجه دارد ودس��تور نقش گ‌��رای نظام ‌مند هلیدی 
ب��ه عنوان مش��هورترین نمونه نقش‌ گرایی، رویک��ردی دقیق ونظام‌ مند ب��رای تجزیه وتحلیل متون 
ارائه داد. این دس��تور نظام‌ مند تفس��یر متون وارتباط میان متون را در نظر میگیرد. واحد اصلی در 
دستور نظام‌ مند هلیدی، بند است که ترکیبی از رشته‌های مختلف معنا را دربرمیگیرد. بند به عنوان                
واحد زبانی، از یک یا چند گروه تشکیل شده وجمله را شکل میدهد. بند حد اقل شامل یک گروه اسمی 
ویک گروه فعلی است.               در جملات مستقل، میتوان جملات ساده یا مرکب را تشخیص داد، 
وجملات وابس��ته نیز با حروف ربط وابس��تگی یا همپایگی ایجاد میش��وند. بند میتواند به عنوان پیام، 
تبادل یا بازنمود عمل کند. فرانقش��ها شامل فرانقش اندیشگانی )بند به عنوان بازنمایی معنای تجربی 
ومنطق��ی(، فرانقش بینافرادی )بن��د به عنوان تبادل( وفرانقش متنی )بند به عنوان پیام( هس��تند. این 
معانی توسط دستور نظام ‌مند                 به تجزیه وتحلیل متون کمک میکنند. فرانقش متنی متشکل 
از دو نق��ش اصل��ی به نام ))غآاگزر(( و))پایان‌ بخش(( اس��ت که با هم س��اختاری معنوایی به وجود 
میآورند. غآاگزر نقطه عزیمت پیام است وپایان ‌بخش باقی مانده بند است که درآن غآاگزر گسترش 
مییابد. در دس��تور نظام‌ مند هلیدی، بندها به عنوان واحد اصلی تحلیل متون در نظر گرفته میش��وند. 
از س��وی دیگر، داستانهای مدرنیستی معمولاً از س��اختار منسجم ونظم روایی کمتری برخوردارند. 
این داس��تانها بیش��تر تکه ‌تکه وپاره‌ پاره‌ اند وش��خصیتها در آنها تردید دارند. تکنیک ))سیال ذهن(( 
نیز در این داستانها معمول است که عقاید واحساسات به صورت نامنطقی وپراکنده آشکار میشود.
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